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Un 60e anniversaire 
à la hauteur des espérances 
Les 27 et 28 septembre, la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent a célébré ses 60 ans dans une ambiance festive et 
rassembleuse à l’occasion des Journées de la culture.

Sous le thème « Encrée dans la communauté », elle a accueilli des centaines de personnes venues découvrir une 
programmation riche et variée tout au long de la fin de semaine avec des expositions, des ateliers, une vente de 
livres et autres. Parmi les moments forts, on retrouvait l’inauguration de la murale et du sentier artistique Histoires 
sous l’arc-en-ciel réalisés par Cara Carmina et la conférence de Michel Rabagliati, auteur notamment de la célèbre 
série de bandes dessinées Paul. 

  SUITE À LA PAGE 5

Une nouvelle 
capsule en route 
vers 2043

Le 20 septembre, Saint-Laurent a scellé une nouvelle capsule 
temporelle lors d’une cérémonie tenue à la mairie, marquant une 
étape importante vers les célébrations de son 150e anniversaire.

  SUITE À LA PAGE 5

Des citoyens et citoyennes ayant contribué à la capsule 2043 en compagnie des membres du conseil. 



  montreal.ca/articles/abonnez-vous-linfolettre-de-saint-laurent-40644
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Mot du maire
Chers concitoyens et concitoyennes de Saint-Laurent,

Plusieurs moments marquants de l’histoire de Saint-Laurent se sont déroulés ces derniers 
mois. Comme vous le savez, nous avons ouvert la capsule temporelle de l’an 2000 en août. 
Cet évènement heureux nous a permis de découvrir plusieurs objets témoins du passé de 
notre belle communauté. Ceci nous a inspirés à relancer l’aventure en scellant une nouvelle 
capsule en vue du 150e anniversaire de l’arrondissement en 2043 et en invitant les résidents 
et résidentes à témoigner de notre époque. 

Parlant d’évènements heureux, la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent a souligné en septembre 
dernier son 60e anniversaire. Cette célébration marquait le succès de cette institution laurentienne 

née de la volonté de la communauté. Nous lui souhaitons encore 60 autres années de succès! 

C’est également avec beaucoup de fierté que les membres du conseil et moi avons participé 
à l’ouverture de la branche Deux-Montagnes du REM. Avec quatre stations à Saint-Laurent, ceci 

confirme notre emplacement stratégique au cœur de la Ville et ouvre de grandes possibilités pour 
notre communauté. C’est l’aboutissement d’un projet que nous avons soutenu de longue date et qui nous 

tenait particulièrement à cœur. 

Tout comme la modification réglementaire sur les véhicules bruyants que le nouveau conseil de Saint-Laurent a adoptée lors de 
sa première séance. Nous sommes fiers d’envoyer le message que, même si Saint-Laurent se trouve au carrefour de toutes les 
grandes voies de communication et abrite l’un des parcs technologiques les plus importants du Canada, il demeure avant tout 
un arrondissement orienté vers les familles.

Ceci a été rendu possible grâce à la confiance renouvelée que la communauté laurentienne nous a accordée et nous l’en 
remercions. Avec cet appui, nous pouvons poursuivre tous nos grands projets et continuer à travailler pour faire de Saint-Laurent 
une communauté prospère et florissante!

J’en profite pour vous transmettre nos meilleurs vœux à l’occasion des Fêtes et du Nouvel An!

Le maire de Saint-Laurent,

Alan DeSousa, FCPA

Annie Gagnier
Conseillère d’arrondissement  
pour le district  
de Norman-McLaren

Jacques Cohen
Conseiller d’arrondissement  
pour le district  
de Côte-de-Liesse

Aref Salem 
Conseiller de la Ville  
pour le district de  
Norman-McLaren 
Vice-président du comité 
exécutif de Montréal

Vana Nazarian 
Conseillère de la Ville  
pour le district  
de Côte-de-Liesse 
Conseillère associée au comité 
exécutif de Montréal

Conseil de  
Saint-Laurent

Pour en savoir plus 
INFORMATIONS MUNICIPALES

	 311 
montreal.ca/communiquer-avec-la-ville
montreal.ca/saint-laurent

  	 arrsaintlaurent
	 arrondissement-de-saint-laurent

SERVICES EN LIGNE
montreal.ca/demarches 
montreal.ca/articles/
soumettre-une-demande-de-permis-saint-laurent
permis.saint-laurent.ca

ACTIVITÉS CULTURELLES, 
SPORTIVES ET DE LOISIRS
Inscription aux activités et réservation  
de plateaux sportifs 
loisirs.montreal.ca

Maison de la culture Saint-Laurent 
  culturesaintlaurent

Bibliothèques de Saint-Laurent 
  bibliotheques.saint.laurent

Le Bulletin de Saint-Laurent est publié par l’arrondissement de Saint-Laurent et distribué gratuitement.

Tout texte publié dans le Bulletin de Saint-Laurent peut être reproduit avec mention de la source.

Dépôt légal : Bibliothèque nationale du Québec ISSN 1917-2567

Alan DeSousa, FCPA
Maire de Saint-Laurent et membre du comité exécutif de Montréal 

Voir toute la programmation dans la section 
Calendrier à l’adresse montreal.ca/saint-
laurent. Certains événements ou dates 
peuvent changer sans préavis.Calendrier

Séances publiques  
du conseil 
6 janvier, 3 et 24 février  
et 7 avril
Salle du conseil, 19 h 30

Jusqu’au 26 janvier 
Exposition – Ateliers 
multidisciplinaires 
pour enfants 
Centre des loisirs

16 janvier
Programme un enfant, 
un arbre 
Début des inscriptions
Page 5

17 janvier
Réouverture de la 
mini-bibliothèque  
de Chameran 
Page 4

17 janvier au 8 février
Expo citoyenne - 
Cercle de fermières de 
Saint-Laurent
Centre des loisirs

2, 3 et 4 février
Cours de natation 
Début des inscriptions 
selon les âges et les lieux
loisirs.montreal.ca

4 février
Aquaforme 
Début des inscriptions 
à 18 h
loisirs.montreal.ca

14 et 15 février 
Féérie d'hiver

14 février au 15 mars 
Exposition - Ateliers 
multidisciplinaires 
pour adultes 
Centre des loisirs 

17 mars
Camps estivaux 
Début des inscriptions
loisirs.montreal.ca 

21 mars au 12 avril 
Exposition - Association 
des photographes  
Centre des loisirs

12 avril
Course Saint-Laurent
circuitendurance.ca

18 avril au 17 mai 
Exposition - Ateliers 
multidisciplinaires 
Centre des loisirs

INFOLETTRE
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Nuisances sonores : nouvelles limites  
pour les véhicules à Saint-Laurent
La quiétude des résidents et des résidentes de  
Saint-Laurent est dorénavant mieux préservée grâce à 
la modification 1140-14 du règlement sur les nuisances, 
adoptée par le conseil le 25 novembre dernier. Cette 
mesure précise les limites de bruit pour les véhicules, 
incluant les automobiles, les véhicules commerciaux et 
les véhicules lourds.

« Je suis fier d’annoncer cette modification au règlement 
sur les nuisances, car elle concrétise un engagement 
important pour notre administration : offrir un 
environnement paisible à nos citoyens et citoyennes. 
Saint-Laurent étant un arrondissement à forte vocation 
familiale, il est primordial de préserver la qualité de vie 
dans nos quartiers », a souligné le maire, Alan DeSousa.

Sont désormais prohibés : 

—	 le claquement d’un objets transporté ou  
d'une partie du véhicule;

—	 l’usage abusif de l’avertisseur sonore;

—	 le bruit excessif provenant d’une radio ou d’un 
appareil de diffusion;

—	 le crissement de pneus;

—	 le bruit provenant d’un système d’échappement 
inefficace;

—	 l’utilisation d’un régime moteur excessif lors du démar-
rage, de l’arrêt ou d’accélérations répétées.

Toute la communauté est invitée à collaborer pour réduire les bruits excessifs et préserver la qualité de vie.

C’est parti pour le REM! 
Le 14 novembre dernier, une cérémonie de coupure de ruban à la station Bois-Franc à 
laquelle participaient les membres du conseil de Saint-Laurent a marqué en grand l’ouverture 
de l’antenne Deux-Montagnes du Réseau express métropolitain (REM).

Avec quatre stations à Saint-Laurent sur cette branche, le REM ouvre une nouvelle ère en 
plaçant l’arrondissement au cœur de ce tracé. Les Laurentiens et les Laurentiennes peuvent 
désormais atteindre en quelques minutes le centre-ville et même rejoindre les rives nord 
et sud dans le confort d’un moyen de transport moderne et durable. 

Avec l'ouverture de l’antenne Deux-Montagnes, les arrêts du REM à Saint-Laurent sont les 
stations Bois-Franc, Du Ruisseau, Montpellier et Côte-de-Liesse. Une cinquième station, 
Marie-Curie, devrait ouvrir en 2027 dans le secteur industriel avec la mise en service de 
l’antenne YUL-Aéroport-Montréal-Trudeau. 

Le conseiller d'arrondissement pour le district de Côte-de-Liesse, Jacques Cohen, la conseillère 
de la Ville pour le district de Côte-de-Liesse, Vana Nazarian, la conseillère d'arrondissement 
pour le district de Norman-McLaren, Annie Gagnier, et le conseiller de la Ville pour le district 
de Norman-McLaren, Aref Salem, entourent le maire de Saint-Laurent, Alan DeSousa, pour 
la coupure de ruban protocolaire.
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Sondage sur vos habitudes culturelles 
La culture est au cœur de la vie collective et contribue activement au dynamisme de notre arrondissement. Afin de mieux cerner les goûts, 
les pratiques et les attentes des citoyennes et des citoyens, la Maison de la culture Saint-Laurent lance un sondage sur les habitudes 
culturelles locales.

Les réponses recueillies permettront d’orienter le développement de l’offre culturelle, en l’adaptant aux besoins réels de la communauté. 
Votre participation est essentielle pour enrichir la vie culturelle de Saint-Laurent! 

Visitez cette adresse pour participer au sondage : 

montreal.ca/actualites/sondage-sur-les-habitudes-culturelles-de-la-population-laurentienne-99937

Un mois consacré 
à la photographie 
avec Grand Angle  
Portée par l’équipe de la Direction de la culture, des sports, des loisirs et du développement 
social, la première édition du mois thématique consacré à la photographie en octobre, 
l’événement Grand Angle, a proposé de nombreuse activités sur le thème de la photo : 
expositions, ateliers créatifs, projections et animations. Déployée dans les bibliothèques, le 
centre d’exposition Lethbridge ainsi que plusieurs espaces publics de Saint-Laurent, cette 
initiative visait à démocratiser la pratique photographique et à valoriser les talents locaux 
tout en favorisant les rencontres entre les artistes et la communauté. 

L’une des expositions, À partir du titre, est d’ailleurs toujours à l’affiche. Jusqu’au 30 avril, 
les résidents et les résidentes sont invités à découvrir cette expérience artistique originale 
et contemplative. Fruit d’une collaboration entre le Vieux-Saint-Laurent, quartier culturel et 
l’Association des photographes de Saint-Laurent, elle présente une série de clichés inspirés 
par des titres d’ouvrages littéraires. Installées en plein air à la place Rodolphe-Rousseau, les 
œuvres offrent aux passants une pause poétique au cœur de l’espace public. 

  

Après sa remise en beauté, la mini-bibliothèque accueille désormais sa 
jeune clientèle à l’année dans un local plus spacieux! Celle-ci sera ouverte 
dès le 17 janvier selon les horaires suivants : 

 
Horaire régulier :

Vendredi - 15 h à 18 h 
Samedi - 13 h à 17 h

 
Horaire d’été - 25 juin à la fête du Travail :

Vendredi - 14 h à 17 h 
Samedi - 13 h à 17 h

FÊTE DE RÉOUVERTURE
Pour marquer sa première journée, le 17 janvier, l’équipe de la 
mini-bibliothèque tiendra une fête de réouverture de 13 h à 15 h 
avec plusieurs activités comme un spectacle de cirque, du maquillage, 
du coloriage et, bien sûr, la visite de la mascotte Laurent!

À partir du titre a été présentée pour la première fois à la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent, 
dans le cadre des célébrations de son 60e anniversaire. À cette occasion, un vernissage s’est 
tenu le 28 septembre, où le conseiller de la Ville pour le district Norman-McLaren, Aref 
Salem, la directrice de l’Association des photographes de Saint-Laurent, Diane Hamelin-
Bourassa, le maire de Saint-Laurent, Alan DeSousa, la cheffe de La Division de la culture et 
des bibliothèques, Virginie Simard-Tozzi, ainsi que des employées de la Section culture ont 
félicité les membres de l’association.
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Un arbre pour célébrer 
votre nouvel enfant  
Vous avez accueilli un enfant en 2025? Soulignez son arrivée par un 
geste symbolique en l’inscrivant au programme Un enfant, un arbre! 
Saint-Laurent honorera chaque naissance ou adoption par la plantation 
d’un arbre dans l’un de ses parcs.
Depuis ses débuts, le programme a vu s’élever des centaines d’arbres qui enrichissent d’année en année le 
patrimoine vert de l’arrondissement et permettent à vos petits de laisser leur trace dans le paysage de Saint-Laurent!

La période d’inscription se déroulera du 16 janvier au 16 février. Un événement festif réunira les familles 
participantes au printemps 2026. 

Pour en savoir plus et s’inscrire : 
montreal.ca/demarches/demander-la-plantation-dun-arbre-pour-souligner-une-vie

Une nouvelle capsule en route 
vers 2043  
  SUITE DE LA PAGE COUVERTURE

Tour à tour, le maire de Saint-Laurent, Alan DeSousa, la directrice générale de la Chambre 
de commerce et d’industrie de Saint-Laurent—Mont-Royal, Caroline Casabon, la directrice 
générale du Centre Bon Courage, Kadiétou Savadogo, plusieurs citoyennes et citoyens 
ainsi que des représentants du milieu scolaire local et du personnel de l’arrondissement 
ont pu présenter leurs sélections d’objets. 

Le dévoilement de cette nouvelle capsule en 2043 permettra aux générations futures de 
découvrir les témoignages de notre époque et de mesurer à nouveau l’évolution de la 
communauté, à l’image de celle de l’an 2000 qui a été ouverte le 10 août dernier. 

Un 60e anniversaire à la 
hauteur des espérances  
  SUITE DE LA PAGE COUVERTURE

Ouverte en 1965, la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent a subi une 
importante cure de jouvence de ses espaces intérieurs en 2019 sans 
altérer son architecture typique des années 1960.

En 2024, elle a connu une hausse de fréquentation de 25 % 
par rapport à l’année précédente, avec plus de 135 000 visites, 
14 600 abonnements et près de 200 000 prêts, se classant 18e sur 45 
bibliothèques pour les prêts du réseau montréalais.

Cette réussite repose, notamment, sur de nombreux services de 
proximité, ainsi que sur une offre de plus de 120 000 documents, dont 
des collections originales, dont des vinyles, des zines, des trousses 
sensorielles ou des jeux.

L’artiste Cara Carmina en compagnie des membres du conseil et 
d’une représentante de l’arrondissement.
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Horaire des édifices publics pendant les Fêtes
Voici, au moment de mettre sous presse, les horaires prévus. Il est préférable de les vérifier avant de se déplacer.

Bureau du citoyen Aréna Raymond- 
Bourque

Bibliothèque 
du Boisé

Bibliothèque du 
Vieux-Saint-Laurent Centre des loisirs Complexe sportif Cour municipale

Dimanche 21 décembre Fermé Ouvert Ouverte Ouverte Ouvert Ouvert Fermée
Lundi 22 décembre Ouvert Ouvert Ouverte Ouverte Ouvert Ouvert Ouverte
Mardi 23 décembre Ouvert Ouvert Ouverte Ouverte Ouvert Ouvert Ouverte
Mercredi 24 décembre Fermé Fermé Fermée Fermée Fermé Fermé Fermée
Jeudi 25 décembre Fermé Fermé Fermée Fermée Fermé Fermé Fermée
Vendredi 26 décembre Fermé Ouvre à 13 h Fermée Fermée Fermé Ouvre à 13 h Fermée
Samedi 27 décembre Fermé Ouvert Fermée Fermée Fermé Ouvert Fermée
Dimanche 28 décembre Fermé Ouvert Fermée Fermée Fermé Ouvert Fermée
Lundi 29 décembre Fermé Ouvert Ouverte Ouverte Fermé Ouvert Fermée
Mardi 30 décembre Fermé Ouvert Ouverte Ouverte Fermé Ouvert Fermée
Mercredi 31 décembre Fermé Fermé Fermée Fermée Fermé Fermé Fermée
Jeudi 1er janvier Fermé Fermé Fermée Fermée Fermé Fermé Fermée
Vendredi 2 janvier Fermé Ouvre à 13 h Fermée Fermée Fermé Ouvre à 13 h Fermée
Samedi 3 janvier Fermé Ouvert Ouverte Ouverte Fermé Ouvert Fermée
Dimanche 4 janvier Fermé Ouvert Ouverte Ouverte Fermé Ouvert Fermée

Collectes : Aucun changement à l’horaire des différentes collectes.� 311 et Patrouille urbaine : Des questions ou une requête? Contactez le 311.

PASSEPORT 
DE LA SEMAINE 
DE RELÂCHE
Du 28 février au 8 mars, Saint-Laurent 
proposera de nouveau un passeport 
ludique comprenant une foule d’activités 
pour divertir les familles pendant la semaine 
de relâche. 

La programmation comprendra 
de nombreuses activités sportives, 
culturelles et de loisir pour égayer cette 
période de congé bien méritée!  

Visitez le montreal.ca/saint-laurent
en février pour en savoir plus.

PASSEPORT
DE LA SEMAINE 

DE RELÂCHE

28 février au 8 mars 2026



7 

Programmations  
de Saint-Laurent
Connaissez-vous les deux programmations de votre 
arrondissement? Que vous souhaitiez dépenser de l’énergie 
au grand air ou vous divertir au chaud, Saint-Laurent a 
l’activité qu’il vous faut!
 
La Programmation sports, loisirs et vie communautaire propose des activités sportives 
et de loisirs pour tous les âges en collaboration avec de nombreux clubs partenaires de la 
communauté. Elle contient, de plus, toutes les dates d’inscription à retenir!
Consultez-la en ligne : 

montreal.ca/articles/programmation-sports-loisirs-et-viecommunautaire- 
de-saint-laurent-45290

 
La Programmation culture et bibliothèques met en vedette autant des artistes de la relève 
qu’établis en collaboration avec la Maison de la culture et le Vieux Saint-Laurent, quartier 
culturel. Elle présente aussi des expositions, conférences, ateliers et plus dans ses bibliothèques 
pour tous les publics.
Consultez-la en ligne : 

montreal.ca/ articles/la-programmation-de-la-culture-et-desbibliotheques- 
de-saint-laurent-19833

Programmation 
culture et 
bibliothèques 

Programmation 
sports, loisirs et vie 
communautaire

CHAUD
Chocolat

Samedi 14 février
Dimanche 15 février

33e

ÉDITION

PROGRAMMATION

SPORTS, LOISIRS  
ET VIE COMMUNAUTAIRE

   AUTOMNE 2025 - HIVER 2026

HIVER-PRINTEMPS 2026

CULTURE ET  
BIBLIOTHÈQUES
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Saint-Laurent célèbre 
ses bénévoles
Le 19 octobre dernier, le conseil de Saint-Laurent a accueilli au Centre des loisirs pour 
son traditionnel brunch de reconnaissance des bénévoles plus de 200 participants 
et participantes œuvrant en sports, loisirs, culture et développement social. Lors de 
cet événement chaleureux et festif, il a également rendu un hommage particulier à 
trois bénévoles exceptionnels, soit madame Claudette Béliveau de l’Université du 
troisième âge, ainsi que madame Nicole Joubert et monsieur Claude Joubert du Club 
de volleyball Saint-Laurent. Un grand merci à tous ceux et celles qui font rayonner 
Saint-Laurent par leur générosité et leur implication!

Saint-Laurent celebrates 
its volunteers
On October 19, Saint-Laurent Council welcomed more than 200 participants involved 
in sports, leisure, culture, and social development to its traditional volunteer recognition 
brunch held at the Centre des loisirs. At this warm and festive event, it also paid special 
tribute to three exceptional volunteers: Claudette Béliveau from the Université du 
troisième âge, as well as Nicole Joubert and Claude Joubert from the Club de volleyball 
Saint-Laurent. A heartfelt thank-you to everyone who helps Saint-Laurent shine through 
their generosity and dedication!

Marché des Fêtes
Chaque année, le Cercle de fermières de Saint-Laurent lance la magie 
des fêtes avec son marché annuel au Centre des loisirs. Les créations 
proposées mettent en valeur le talent local de ses membres tout en 
faisant la promotion de techniques artisanales ancestrales, lesquelles 
connaissent un regain de popularité auprès des nouvelles générations. 
C'est pour la communauté laurentienne l’occasion idéale de faire de 
belles trouvailles et d’offrir des cadeaux locaux, uniques et durables.

Le maire de Saint-Laurent, Alan DeSousa, le conseiller de la Ville 
pour le district de Norman-McLaren, Aref Salem, et le conseiller 
d'arrondissement pour le district de Côte-de-Liesse, Jacques Cohen, 
ont visité la dernière édition, le 15 novembre dernier, pour féliciter 
les artisans et artisanes. 

Marché des fêtes
Every year, the Cercle de fermières de Saint-Laurent marks the start 
of the holiday season with its annual market at the Centre des loisirs. 
The creations on display highlight the local talent of its members while 
promoting traditional artisanal techniques, which have been gaining 
renewed interest among younger generations. For the Saint-Laurent 
community, it is an ideal opportunity to discover unique, local and 
sustainable gifts.

The Mayor of Saint-Laurent, Alan DeSousa, the City Councillor for 
Norman-McLaren District, Aref Salem, and the Borough Councillor for 
Côte-de-Liesse District, Jacques Cohen, visited the most recent edition 
on November 15 to congratulate the artisans.
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Le concours Mon jardin écolo remet ses prix
Prizes awarded for the Mon jardin écolo contest 

Les lauréats et lauréates du concours Mon jardin écolo pour les jardins au sol et sur 
balcon avec des membres du conseil de Saint-Laurent.
The winners of the Mon jardin écolo contest for in-ground and balcony gardens with 
members of Saint-Laurent Council.

Les lauréats et lauréates du concours Mon jardin écolo dans la catégorie Jardins 
communautaires avec des membres du conseil de Saint-Laurent.
The winners of the Mon jardin écolo contest in the Community gardens category, with 
members of Saint-Laurent Council.

Dans un beau décor créé par son équipe d’horticulture, Saint-Laurent accueillait 
les lauréats et lauréates de la quatrième édition du concours Mon jardin écolo le 
25 septembre dernier à la mairie d’arrondissement.

Cette remise de prix annuelle clôture une démarche qui commence au printemps par 
la distribution gratuite de plants par l’arrondissement durant le Mois du jardin, en mai. 
Les Laurentiens et les Laurentiennes sont ensuite invités à inscrire leur jardin au sol 
ou sur balcon en juillet au concours Mon jardin écolo et à le partager sur les médias 
sociaux pour la période de vote en août.

En septembre, des prix sont remis pour les aménagements ayant obtenu le plus grand 
nombre de votes dans chacun des quatre secteurs de collecte de Saint-Laurent. À cela 
s’ajoutent neuf prix dans les jardins communautaires, qui sont sélectionnés par leurs 
responsables. 

In a beautiful decor created by its horticulture team, Saint-Laurent welcomed the winners 
of the fourth edition of the Mon jardin écolo contest on September 25 at the borough hall.

This annual awards ceremony is the culmination of a program that starts in the spring with 
the free distribution of plants by the Arrondissement during Garden month, in May. The 
people of Saint-Laurent are then invited to register their in-ground or balcony gardens 
for the Mon Jardin écolo contest in July and to share them on social media during the 
voting period in August.

 In September, prizes are awarded for the gardens that receive the most votes in each of 
Saint-Laurent’s four collection zones. In addition, nine prizes are awarded for the community 
gardens, with the winners being selected by the garden representatives.

  Secteur / Sector 1
3e	 Jardin au sol / In-ground garden : Pascale Brillon
2e	 Jardin au sol / In-ground garden : Victor Abi Khers
1er	 Jardin au sol / In-ground garden : Ivy Mui
		  Jardin sur balcon / Balcony garden : Hanna Dworaczek-Maalouf

  Secteur / Sector 2
2e 	 Jardin au sol / In-ground garden : Michelle Thiffault 
1er	 Jardin au sol / In-ground garden : Shoushan Aroyan

  Secteur / Sector 3
3e 	 Jardin au sol / In-ground garden : Andriana Jovanovic
2e	 Jardin au sol / In-ground garden : Aurélie Ko-Tso
1er	 Jardin au sol / In-ground garden : Ariane Lamarre
		  Jardin sur balcon / Balcony garden : Jia Yi Mok

  Secteur / Sector 4
3e	 Jardin au sol / In-ground garden : Vanessa Louis 
2e	 Jardin au sol / In-ground garden : Delphine Crouton
1er	 Jardin au sol / In-ground garden : Nhung Luu
		  Jardin sur balcon / Balcony garden : Randa Charara

  Jardins communautaires / Community gardens
Jardin Alexis-Nihon : Mistry Kusumben
Jardin Bourbonnière : Viviane Montinard
Jardin Cardinal : Marie-Thérèse Godreau
Jardin Hartenstein : Marie Aglaé
Jardin Noël-Nord : Maria Laszczych
Jardin Robert-Mitchell : Harry Cross
Jardin Roman-Zytynsky : Anna Forte
Jardin Saint-Laurent : André Gingras (absent)
Super jardin : Mariana Georgieva (absente)
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IMMEUBLES RÉSIDENTIELS DE HUIT LOGEMENTS OU MOINS

montreal.ca/saint-laurent

SAINT-LAURENT, 
UNE COMMUNAUTÉ 
MOBILISÉE POUR UN 
AVENIR PLUS VERT 
Chaque année, l’arrondissement de Saint-Laurent 
publie un cahier des collectes afin de soutenir 
les efforts collectifs visant à réduire la quantité de 
matières résiduelles destinées à l’enfouissement.

Grâce à l’appui de la population et à l'adoption 
des mesures mises en place depuis 2004, Saint-
Laurent affiche une performance remarquable 
en termes de gestion des matières résiduelles 
dont tous et toutes peuvent être fiers. Ainsi, alors 
même que la population de l’arrondissement a 
augmenté de 43 % depuis les deux dernières 
décennies, la quantité de déchets qui y est 
collectée a diminué de 34 %! 

Cette tendance devrait se poursuivre puisque 
Saint-Laurent a complété l’implantation de la 
collecte des matières organiques dans toutes 
les catégories d’édifices résidentiels à l'automne 
2025 et qu’une nouvelle collecte simplifiée des 
matières recyclables facilite la participation.

En 2026, l’effort se poursuivra, car, pour bâtir un 
avenir durable, il est essentiel de maintenir le 
cap et de renforcer la participation de l’ensemble 
de la population. Ensemble, la communauté 
laurentienne peut aller encore plus loin!

SECTEURS DE COLLECTE

SECTEUR

1
SECTEUR

2
SECTEUR

3
SECTEUR

4

SECTEURS 
DE COLLECTE



FEUILLES ET 
BRANCHES D’ARBRE
Les feuilles et les branches d’arbre sont acceptées dans la 
collecte des matières organiques. Les branches doivent 
être d’une longueur maximale d’un mètre, d’un diamètre 
inférieur à 5 cm et attachées en fagots. Les branches d’un 
diamètre supérieur à 5 cm doivent être apportées dans un 
écocentre ou collectées par un entrepreneur privé. 
L’excédent de feuilles et de résidus verts peut être 
placé dans des sacs de papier ou des contenants 
rigides réutilisables.

IMPORTANT
Les sacs de plastique 
sont interdits même  
s’ils sont compostables  
ou biodégradables.

RÉSIDUS 
ENCOMBRANTS
La collecte est effectuée une fois par mois selon le jour 
de collecte établi pour chaque secteur. Les résidus 
encombrants doivent être déposés en deux piles séparées 
selon leur type :

•	 Encombrants rembourrés 
Exemples : sofas, matelas et tapis.

•	 Encombrants non rembourrés 
Exemples : électroménagers, meubles, résidus de 
construction, de rénovation et de démolition et carton 
de grande dimension. 

Les appareils de réfrigération ou de climatisation 
ne sont pas acceptés dans la collecte des résidus 
encombrants. Demandez une collecte à domicile : 
gorecycle.com/fr/ramassage-electromenager-gratuit

IMPORTANT
Aucun sac d’ordures ne sera collecté. 

PILES, 
CARTOUCHES 
ET PETITS 
APPAREILS
Les petits appareils électroniques 
(cellulaires, souris, chargeurs, câbles 
et périphériques), les cartouches 
d'encre et les piles rechargeables 
ou non peuvent être déposés aux 
endroits suivants : 

Aréna Raymond-Bourque 
2345, boulevard Thimens

Ateliers municipaux 
13001, boulevard Cavendish

Bibliothèque du Boisé 
2727, boulevard Thimens

Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent 
1380, rue de l’Église

Centre des loisirs 
1375, rue Grenet

Complexe sportif 
2385, boulevard Thimens

Mairie de Saint-Laurent 
777, boulevard Marcel-Laurin 

VertCité 
685, boulevard Décarie, bureau 100

REMBOURRÉSNON REMBOURRÉS

REMBOURRÉSNON REMBOURRÉS

ÉCOCENTRE
En tout temps, il est possible d’apporter les résidus encombrants, les matériaux de construction (bois, asphalte, 
béton, etc.), les résidus domestiques dangereux (solvants, peinture, piles usagées, etc.) et les appareils 
électroniques à l’écocentre de Saint-Laurent, situé au 3535, rue Sartelon, 514 872-0384. 
montreal.ca/lieux/ecocentre-saint-laurent



MATIÈRES ACCEPTÉES 
PAR TYPE DE COLLECTE

MATIÈRES RECYCLABLES

Est-ce un contenant, un emballage ou un imprimé ?  
Si oui, déposez-le dans votre bac de récupération. 
Bons gestes :
• Vider et rincer les contenants.
• �Retirer les couvercles des pots et contenants sauf les petits bouchons.
• �Séparer les matières composant l’emballage (comme un sac de céréales 

de sa boîte).
• �Faire des boulettes de papier d’aluminium même s’il est souillé.
• Défaire et plier les boîtes de carton. 

Ne pas déposer dans le bac, mais apporter à l’écocentre : 
• Contenants d’aérosol
• �Gros emballages de protection en polystyrène (styromousse)

Déposez dans votre bac noir tout ce qui ne va pas 
dans le bac brun ou bleu.

MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES

FRAISE

FRAISE

FRAISE

FRAISE
FRAISE

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

Est-ce un aliment, du papier ou carton souillé  
ou un résidu vert? Si oui, déposez-le dans votre  
bac de matières organiques. 
 
Les sacs de plastique sont interdits même  
s’ils sont compostables ou biodégradables.

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES

ORDURES MÉNAGÈRES MATIÈRES RECYCLABLES MATIÈRES ORGANIQUES



Juin / June

D L M M J V S

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30

Mars / March

D L M M J V S

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30 31

Octobre / October

D L M M J V S

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

Décembre / December

D L M M J V S

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

Novembre / November

D L M M J V S

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

Septembre / September

D L M M J V S

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30

Août / August

D L M M J V S

1

2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

30 31

Mai / May

D L M M J V S

1 2

3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

Février / February

D L M M J V S

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

Juillet / July

D L M M J V S

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30 31

Avril / April

D L M M J V S

1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11

12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25

26 27 28 29 30

Janvier / January

D L M M J V S

1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

CALENDRIER DE COLLECTES DES ORDURES MÉNAGÈRES EN 2026 
2026 HOUSEHOLD WASTE COLLECTION CALENDAR

Les couleurs indiquent les journées de collecte par secteur selon la carte des secteurs en page 1 du cahier. 
The colors indicate the collection days for each sector according to the sector map on page 1 of the section.



ORDURES MÉNAGÈRES 
HOUSEHOLD WASTE

MATIÈRES RECYCLABLES 
ET ORGANIQUES 
RECYCLING AND ORGANIC WASTE

Collecte aux deux semaines   
Collection every two weeks

Secteur 1 : Vendredi
Sector 1: Friday

Secteur 2 : Mardi
Sector 2: Tuesday

Secteur 3 : Lundi
Sector 3: Monday  

Secteur 4 : Jeudi 
Sector 4: Thursday

Collecte hebdomadaire
Weekly collection
Secteur 1 : Mardi
Sector 1: Tuesday

Secteur 2 : Vendredi
Sector 2: Friday*

Secteur 3 : Jeudi
Sector 3: Thursday*  

Secteur 4 : Lundi
Sector 4 : Monday  

*�Collecte du jeudi 1er janvier 2026 reportée au 2 janvier 2026.  
Collecte du vendredi 25 décembre 2026 reportée au 28 décembre 2026.

*�Thursday, January 1, 2026 collection postponed to January 2, 2026.  
Friday, December 25, 2026 collection postponed to December 28, 2026.

ENCOMBRANTS 
LARGE TRASH ITEMS

Collecte mensuelle 
Monthly collection
Secteur 1 : Premier vendredi du mois 
Sector 1: First Friday of the month 
Collecte supplémentaire : 10 juillet   
Additional collection: July 10 
*Collecte du vendredi 25 décembre 2026 reportée au 28 décembre 2026.
* Friday, December 25, 2026 collection postponed to December 28, 2026.

Secteur 2 : Premier mardi du mois 
Sector 2: First Tuesday of the month 
Collecte supplémentaire : 14 juillet  
Additional collection: July 14

Secteur 3 : Premier lundi du mois 
Sector 3: First Monday of the month 
Collecte supplémentaire : 13 juillet  
Additional collection: July 13

Secteur 4 : Premier jeudi du mois 
Sector 4: First Thursday of the month 
Collecte supplémentaire : 9 juillet  
Additional collection: July 9 
*Collecte du jeudi 1er janvier 2026 reportée au 2 janvier 2026. 
*Thursday, January 1, 2026 collection postponed to January 2, 2026.

SAPINS DE NOËL 
CHRISTMAS TREES

Semaine du 12 janvier 2026  
Week of January 12, 2026 

Semaine du 2 février 2026  
Week of February 2, 2026

INFORMATION
 311

montreal.ca/info-collectes
montreal.ca/articles/tout-savoir-sur-les-collectes-saint-laurent-11887




